ENGLISH
Warnings and safety instructions:
Thermo mugs

Do not use the thermo container to store or carry carbonated
drinks, dry ice or for keeping dairy products or baby food
warm (risk of bacterial growth).

Keep out of the reach of children.

Always drink carefully from the container and never overfill it.
Risk of scalding! |

Keep away from heat sources.
Never heat in the microwave or oven and do not freeze.

This product is suitable only for use with foods.

/A suomi
/s \ Varoitus- ju turvallisuusohijeet:
Termomukit

Ruokatermosta ei saa kéyttéd hiilihappopitoisten juomien,
kuivajéén tai maitotuotteiden tai vauvanruoan sdilyttémiseen
tai kuljettamiseen [&mpimdné (bakteerien kasvun vaara).

Séilytd lasten ulottumattomissa.

Juo aina varovasti astiasta &léka téytd sitd lian tayteen:
palovammojen vaara!

Séilytd kaukana ldmménléhteistd.
Alg kuumenna mikroaaltouunissa tai uunissa &léké pakasta.

Tuote soveltuu kdytettévéksi vain elintarvikkeiden kanssa.

DEUTSCH
,  Warn- und Sicherheitshinweise:
Thermobecher

Das Isoliergef&éB darf nicht zur Aufbewahrung oder zum
Transport von kohleséurehaltigen Getréinken, Trockeneis oder
zum Warmhalten von Milchprodukten oder Babynahrung
(Gefahr von Bakterienwachstum) benutzt werden.

AuBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.

Trinken Sie stets vorsichtig aus dem Gef&f3 und fillen Sie es
nicht zu voll: Verbrithungsgefahr!

Von Wérmequellen fernhalten.

Nicht in der Mikrowelle oder dem Ofen erwdrmen und
nicht einfrieren.

Das Produkt ist nur fir die Verwendung mit
Lebensmitteln geeignet.

/\  FRANCAIS
/s \ Avertissements et consignes de sécurité:
Mug thermos

N'utilisez pas le mug isotherme pour conserver ou transporter
des boissons gazeuses, de la glace carbonique ou pour garder
au chaud des produits laitiers ou des aliments pour bébé
(risque de prolifération bactérienne).

Tenir hors de portée des enfants.

Veillez toujours & boire avec précaution dans le mug et & ne
pas le remplir & ras bord : risque de brilures |

Tenir éloigné de toute source de chaleur.

Ne pas faire réchauffer au micro-ondes ou au four et ne

pas congeler.

Ce produit est congu uniquement pour une utilisation avec des
denrées alimentaires.

Bb/ITAPCKH
Mpeaynpexaenus n MHCTPYKUNN 30
6esonachoct: Tepmoc yamm

TepmoctT He TpsbBa Aa ce M3NON3BA 30 CbXpAHEHHe U
TPAHCMOPTMPAHE HA FA3MPAHM HAMUTKK, CyX NEA UK 3a
NOAABbPXKAHE TOMIW HA MAEYHU NPOAYKTH unu bebelka xpaxa
(onacHocr ot passutie Ha baktepun).

ChbXpaHSBAiTE HO MSICTO, HEAOCTBLIHO 34 Aeua.

Uvijek pazljivo pijte iz posude i nemoite je previde puniti:
opasnost od oparinal

,up'b)KTe Aaney or USTOYHUUM HA TONIMHA.

He 3OFpSiBG;1Te B MUKPOBB/IHOBA NEYKa Uin BbB ¢)ypHOT0 n He
3ampassBaiTe.

MpopykTsT e noaxoaAsw camo 3a ynotpeba ¢ xpaHu.

/\  EAAAL
/= \ Avertissements et consignes de sécurité:
Oeppikég KoUmES

To Oeppopovwpévo Soxeio Sev mpémel va xpnoiporoeitar yia
v anoBrkeuon 1 T petapopd avBpakolywy moTwy, Enpou
mayou 1 yia T Siampnon (EoTwy YaAGKTOKOMIKWY TPOIOVTWY 1
naidikav Tpopwv (kivbuvog avamugng Baktpidiwy).
®Duhdooere pakpid and naidia.

Na ivere mavra mpooekTikd amd 1o Soxeio kai pnv 1o yepilere
umrepPoliké: Kivéuvog Leparioparog!

Na ¢puhdooeral pakpia amd myég Oeppodmrag.

Mnv Beppaivete oTov polpvo pIKPOKUPATWY f) OTOV PoUpPVO,
Kal PNy KatayUyeTe.

To mpoidv eival katdMnho pévo yia xpron pe Tpdpipa.

HRVATSKI
Upozorenja i sigurnosne upute:
Termo salice

Izolirani spremnik ne smije se upotrebljavati za pohranu ni
transport gaziranih piéa, suhog leda ni za odrzavanije topline
mlijeénih proizvoda ili dje¢je hrane (opasnost od razvoja
bakterija).

Cuvaijte izvan dohvata djece.

Uvijek pazljivo pijte iz posude i nemoijte je previde puniti:
opasnost od oparinal

Drzite dalje od izvora topline.

Ne zagrijavajte u mikrovalnoj ili peénici i ne zamrzavaite.

Proizvod je prikladan samo za upotrebu s hranom.

/N MAGYAR
/2\ Figyelmeztetés és biztonsdgi utasitasok:

Termo hagrék

A szigetelt tartaly nem haszndlhaté szénsavas italok, szarazjég
taroldsara vagy szdllitdsara, illetve tejtermékek vagy bébiételek
melegen tartasara (baktériumok szaporoddsanak veszélye).

Gyermekektd| elzdrva tartandé.

Mindig évatosan igyon a tartalybél, és ne tsltse tilzottan teli:
Forrdzds veszélye!

Héforrasoktdl tavol tartandé.

Ne melegitse mikrohulldmu siitében vagy siitében, és ne
fagyassza le.

A termék csak élelmiszerekkel haszndlhaté.

CESKY
Varovdni a bezpeénostni pokyny:
Termohrnky

Izolovand nédoba se nesmi pouzivat ke skladovéni nebo
prepravé sycenych ndpojt, suchého ledu nebo k uchovévéni
mléénych vyrobkd &i détské vyzZivy v teple (riziko mnozeni
bakterii).

Uchovéveijte mimo dosah déti.

Vzdy z nédoby pijte opatré a nepliite ji pflis:

Nebezpeéi oparenil

UdrZujte mimo dosah zdroji tepla.

Neohfivejte v mikrovinné troubé ani v troubé a nezmrazuite.

Vyrobek je vhodny pouze pro pouziti s potravinami.

ITALIANO
Avvertenze e istruzioni di sicurezza:
Tazze termiche

Il recipiente termico non deve essere impiegato per conservare
o trasportare bevande contenenti anidride carbonica, ghiaccio
secco o per tenere in caldo prodotti a base di latte o alimenti
per bambini (pericolo di proliferazione batterical).

Conservare fuori dalla portata dei bambini.

Bere sempre con attenzione dal recipiente e non riempirlo
troppo: pericolo di ustioni!

Tenere lontano da fonti di calore.
Non riscaldarlo in forno o nel microonde né congelare.

Il prodotto & idoneo solo per I'uso alimentare.

DANSK
Advarsler og sikkerhedsanvisninger:
Termokrus

Termobeholderen mé ikke bruges til at opbevare eller
transportere kulsyreholdige drikkevarer, teris eller fil at holde
mazelkeprodukter eller babymad varm (pé grund of risiko for
bakteriedannelse).

Opbevares utilgeengeligt for barn.

Drik altid forsigtigt of beholderen, og undgé at fylde den for
meget: Fare for skoldning!

Holdes veek fra varmekilder.
Maé ikke opvarmes i mikrobglgeovn eller fryses ned.

Produktet er kun egnet fil brug med fedevarer.

LATVISKI
Bridin@jumi un droSibas noradijumi:
Termo krizes

Izoldcijas trauku nedrikst izmantot gdzéto dzérienu, sausa
ledus uzglabasanai vai transportédanai, ka ari piena
produktu vai bérnu partikas uzglabasanai siltuma (baktériju
vairosanas risks).

Uzglabat bérniem nepieejama vieta.

Vienmér uzmanieties, dzerot no trauka un nepiepildiet to parak
pilnu: Applaucéands risks!

Sargdt no karstuma avotiem.

Nesildit mikrovilnu krasni vai cepeskrasni un nesasaldét.

Izstrad&jums ir piemérots lieto3anai tikai ar partikas produktiem.

NEDERLANDS
Waarschuwingen en veiligheidsinstructies:
Thermobekers

De vacuiimkan mag niet worden gebruikt voor het bewaren of
vervoeren van koolzuurhoudende dranken, droog ijs of voor het
warmhouden van zuivelproducten of babyvoeding (risico op
bacteriegroei).

Buiten bereik van kinderen bewaren.

Drink altijd voorzichtig uit het flesje en vul het niet te vol:
Risico op verbranding! |

Verwijderd houden van warmtebronnen.
Niet opwarmen in de magnetron of oven en niet invriezen.

Het product is alleen geschikt voor gebruik met voedingsmid-
delen.

/ﬁ\ LIETUVIY
Z2\ |spéjimai ir saugos instrukcijos:

Termo puodeliai

Termoso negalima naudoti gazuotiems gérimams, sausam ledui
laikyti ar gabenti, pieno produktams ar kidikiy maistui 3ildyti
(bakterijy augimo rizika).

Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Visada atsargiai gerkite i§ indo ir nepripildykite per daug:
Apsiplikimo pavojus!

Laikykite atokiau nuo Silumos 3alfiniy.

Nesildykite mikrobangy krosneléje ar orkaitéje ir neuz3aldykite.

Gaminys tinkamas tik maisto produktams naudoti.

EESTI
Hoiatus ja ohutusjuhised:
Termokruusid

Isoleermahutit ei tohi kasutada gaseeritud jookide ja kuiva
j&d hoidmiseks ega transportimiseks ega piimatoodete v&i
imikutoitude soojashoidmiseks (bakterite kasvu oht).

Hoidke lastele kéattesaamatus kohas.

Jooge mahutist alati ettevaatlikult ja érge pange seda liiga téis:
kérvetusoht!

Hoidke eemal soojusallikatest.
Arge kuumutage mikrolaineahjus ega ahjus ja drge kilmutage.

Toode sobib kasutamiseks ainult toiduainete puhul.

/\  PoLsKI

£ s\ Ostrzeienia i instrukcje bezpieczenstwa:
Kubki termiczne

Izolowanego naczynia nie wolno uzywaé do przechowywania
lub transportu napojéw gazowanych, suchego lodu ani do
utrzymywania ciepta produktéw mlecznych lub Zzywnosci dla
dzieci (ryzyko rozwoju bakterii).

Przechowywaé w miejscu niedostepnym dla dzieci

Zawsze pi¢ ostroznie z naczynia i nie napetiaé go do petna:
Niebezpieczenstwo poparzenial

Trzymaé z dala od zrédet ciepta.

Nie podgrzewaé w kuchence mikrofalowej ani piekarniku
i nie zamrazad.

Produkt jest odpowiedni wytgcznie do kontaktu z zywnosciq.
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PORTUGUES
\  Avisos e instrucdes de seguranca:
Canecas térmicas

O recipiente térmico ndo deve ser utilizado para conservar ou
transportar bebidas gaseificadas, gelo seco ou para manter
quentes produtos lacteos ou alimentos de bebé (risco de
crescimento bacteriano).

Manter fora do alcance das criancas.

Beba do recipiente sempre com cuidado e ndo o encha em
excesso: poderd correr o risco de queimadural

Manter afastado de fontes de calor.

N&o aquecer no micro-ondas ou no forno e néo congelar.

O produto é adequado apenas para utilizagdo com alimentos.

/A\\ SVENSKA
/_2\ Varning och siikerhetsanvisningar:
Termokoppar

Den isolerade behéllaren far inte anvéindas fér férvaring eller
transport av kolsyrade drycker, torris eller f5r varmhéllning av
mejeriprodukter eller barnmat (risk fér bakteriefillvéxt).

Férvaras odtkomligt fér barn.

Drick alltid férsiktigt ur behéllaren och fyll den inte fér mycket:
Risk for skallning!

Hall borta frén vérmekdllor.
Vérm inte i mikrovégs- eller vanlig ugn och frys inte flaskan.

Produkten &r endast lémplig fér anvéindning med livsmedel.

/\  ROMANA
Z2\ Avertismente si instructivni de siguranti:
Cani termice

Recipientul izolator nu trebuie utilizat pentru a depozita sau
transporta b&uturi carbogazoase, gheatd carbonicd sau pentru
a mentfine calde produse lactate sau alimente pentru copii (risc
de dezvoltare bacteriand).

A nu se lasa la indeména copiilor.

Beti intotdeauna cu atentie din recipient si nu-|l umplefi excesiv:
Risc de opdrire!

Pastrati departe de sursele de caldurd.

Nu se incdlzesc in cuptorul cu microunde sau in cuptor si nu
se congeleaza.

Produsul este adecvat numai pentru utilizarea cu alimente.
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SLOVENSKY
Upozornenia a bezpeénostné pokyny:
Termo hrnéeky

Termoska sa nesmie pouzivat na skladovanie alebo prepravu
sytenych ndpojov, suchého ladu alebo na uchovavanie
mlie¢nych vyrobkov alebo detskej stravy v teple (riziko rastu
baktérii).

Uchovévaijte mimo dosahu deti.

Vzdy pite opatrne z néddoby a nenaplite ju prilis:
Riziko obarenial

Uchovévaijte mimo dosahu zdrojov tepla.
Neohrievajte v mikrovinnej rore ani v rire a nemrazte.

Vyrobok je vhodny len na pouzitie s potravinami.

/\ Z': an
L2\ BEER2EOCHRE:
H—EXY

REDBE. REEH. RZATSAOREXES
BY, #-EAERPHARORE (MBEENR
M) CREATEERA,

BFEEOFORIMBVECACRELTIEZY,
ABLTERBRNS BRESLEE VY, Tz, BRI
EANTERVLSICLTLKEET WV REDRR !
BROE< ICEAMBVWTEZL,

BFLUVELRA—T O THE, ELEARLEN
TEEW,

ARBE., BRICOK EAVEETET,

SLOVENSKI
Opozorila in varnostna navodila:
Termo skodelice

Izolirane posode se ne sme uporabljati za shranjevanije ali
prevoz gaziranih pijag, suhega ledu ali za ohranjanje toplote
mleénih izdelkov ali otroske hrane (tveganije za rast bakterij).

Hraniti izven dosega ofrok.

Iz posode vedno pijte previdno in je ne prenapolnite:
Nevarnost oparin!

Hranite stran od virov toplote.
Ne segrevaite v mikrovalovni pegici ali pegici in ne zamrzujte.

Izdelek je primeren samo za uporabo z Zivili.

/A PYCCKuit

Z=\ Tpepynpexaexns u mHcrpyKumm no besonacHoctn:

TepmoKpyXKu

3anpelLaeTcs MCNONb30BATL U3AENME /I XPAHEHUS UK
NepPeHOCKM ra3UPOBAHHbIX HAMMTKOB, CyXOro NbAd UK Ans
COXPAHEHHUS TEMNEePATypPbl MOMOUHBIX MPOAYKTOB UM AETCKOrO
nuTaHKs (B CBS3M C PUCKOM Pa3MHOXeHNs bakTepmit).

XpaHuTb B HEAOCTYNHOM ANs AeTelt mecTe.

MetTe 13 TepMOKpPY>KH, cOBMIOAAA OCTOPOXKHOCTD, M He
HanonHsiiTe ee foBepxy Bo usbexanue oxoral

M3nenue cneayet aepxats BAANM OT UCTOYHMKOB Tenna.
3anpeuiaetcs HArpeBaTb U3AENME B MUKPOBOIHOBOM NEuM Mim
[lyXOBKE MU 3AMOPUXKUBATL €70 B XOMOAUbHUKE.

MB,ELEI'IME MOXHO UCMONMb30BATL TONLKO AN19 NPOAYKTOB MUTAHMUS.

/\  ESPANOL
Z 2\ Advertencias e instrucciones de seguridad:
Tazas térmicas

El recipiente no es apto para conservar o transportar bebidas
con gas, hielo seco o para mantener calientes productos
lécteos o alimentos para bebés (peligro de proliferacién de
bacterias).

Manténgalo fuera del alcance de los nifios.

Beba siempre con cuidado del recipiente y no lo llene
demasiado: jpeligro de quemaduras! |

Manténgalo alejado de fuentes de calor.

No lo caliente en el microondas o el horno ni deje que se
congele.

El producto solo es apto para usarlo con alimentos.

TURKCE
Uyari ve giivenlik talimatlan:
Termos kupalar

Termos kap, asitli icecekler ve kuru buz muhafaza etmek veya
tasimak ya da sit Grinleri veya bebek mamalarini sicak tutmak
(bakteri olusumu riski) icin kullanilmamalidir.

Cocuklarin erisiminden uzak tutun.

Kaptan daima dikkatli bir sekilde icin ve agzina kadar
doldurmayin: Haslanma tehlikesi!

Ist kaynaklarindan uzak tutun.

Dogrudan mikrodalgada ya da finnda 1sitmayin ve
¢6zdirmeyin.

Uriin yalnizea gida maddeleriyle kullanima uygundur.
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